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If all spheres are float-
ing at the top:
The surrounding temper-
ature is colder than the 
lowest sphere on the 
thermometer.

Die tatsächliche Tem-
peratur liegt ungefähr 
zwischen diesen beiden 
Werten.
dass die Umgebung-
stemperatur kälter 
ist als die niedrigste 
Kugel im Thermom-
eter.

If a sphere floats in 
the middle,
its tag shows the 
temperature.

Wenn eine Kugel in der 
Mitte schwebt, 
zeigt ihr Anhänger die 
aktuelle Temperatur an.

If all spheres have sunk 
to the bottom:
The surrounding temper-
ature is warmer than the 
highest sphere on the 
thermometer.

Wenn alle Kugeln ge-
sunken sind, bedeutet 
das, 
dass die Umgebungstem-
peratur wärmer ist als 
die höchste Kugel im 
Thermometer.

Tipps für die beste Nutzung
Stellen Sie das Thermometer auf eine stabile Fläche, 
fern von Sonnenlicht, Wärmequellen und Zugluft. Las-
sen Sie es sich nach einem Standortwechsel anpassen.

Tips for Best Use
Place on a stable surface, away from sunlight, heat, 
and drafts. Let it adjust when moved.

This thermometer is decorative and not as exact 
as digital ones—but it adds charm to any room.

Dieses Thermometer ist dekorativ und nicht 
so präzise wie ein digitales – es verleiht Ihrem 
Raum jedoch besonderen Charme.

If not, find the lowest 
sphere from the top 
group and the highest 
from the bottom 
group.
Average their 
temperatures.

Wenn nicht, suchen Sie 
die niedrigste Kugel 
aus der oberen Gruppe 
und die höchste Kugel 
aus der unteren 
Gruppe. 
Die tatsächliche 
Temperatur liegt 
ungefähr zwischen 
diesen beiden 
Werten.

HOW TO READ THE GALILEO THERMO DROP

SO LIEST MAN DEN GALILEO THERMO DROP
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Si toutes les sphères 
flottent en haut, 
cela signifie que la 
température ambiante est 
plus froide que celle de 
la sphère la plus basse 
du thermomètre.

Si todas las esferas 
flotan en la parte 
superior, 
significa que la temper-
atura ambiente es más 
fría que la esfera más 
baja del termómetro.

Si une sphère flotte 
au milieu, 
son étiquette indique 
la température ac-
tuelle.

Si una esfera flota en el 
centro, 
su etiqueta muestra la 
temperatura actual.

Si toutes les sphères 
ont coulé au fond, 
cela signifie que la 
température ambiante 
est plus chaude que 
celle de la sphère 
la plus haute du 
thermomètre.

Si todas las esferas se 
han hundido al fondo, 
significa que la tem-
peratura ambiente es 
más cálida que la 
esfera más alta del 
termómetro.

Consejos de uso
Colóquelo sobre una superficie estable, lejos de la 
luz solar, fuentes de calor y corrientes de aire. Déjelo 
adaptarse después de moverlo.

Conseils d’utilisation
Placez-le sur une surface stable, à l’abri de la lumière 
du soleil, des sources de chaleur et des courants d’air. 
Laissez-le s’ajuster après l’avoir déplacé.

Ce thermomètre est décoratif et moins précis 
qu’un modèle numérique, mais il ajoute un charme 
unique à votre intérieur.

Este termómetro es decorativo y no tan preciso 
como uno digital, pero aporta un encanto único 
a cualquier espacio.

Sinon, regardez la 
sphère la plus basse 
du groupe du haut et la 
plus haute du groupe 
du bas. 
La température 
réelle se situe à 
peu près entre 
ces deux valeurs.

Si no, busque la esfera 
más baja del grupo 
superior y la más alta 
del grupo inferior. 
La temperatura real 
está aproximada-
mente entre esos 
dos valores.

COMMENT LIRE LE THERMOMÈTRE GALILEO THERMO DROP 

CÓMO LEER EL GALILEO THERMO DROP
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Pokud všechny koule 
plavou nahoře, znamená 
to, 
že okolní teplota je nižší 
než teplota nejnižší 
koule v teploměru.

Hvis alle kugler flyder 
øverst, betyder det, 
at temperaturen omkring 
er koldere end den laveste 
kugle i termometeret.

Pokud koule plave 
uprostřed, 
její štítek ukazuje 
aktuální teplotu.

Hvis en kugle flyder i 
midten, 
viser mærket på den den 
aktuelle temperatur.

Pokud všechny koule 
klesly ke dnu, znamená 
to, 
že okolní teplota je vyšší 
než teplota nejvyšší 
koule v teploměru.

Hvis alle kugler er 
sunket til bunden, 
betyder det, 
at temperaturen om-
kring er varmere end 
den højeste kugle i 
termometeret.

Tipy pro nejlepší použití
Umístěte na stabilní povrch, mimo slunce, teplo a 
průvan. Po přesunutí nechte přístroj přizpůsobit.

Tento teploměr je dekorativní a méně přesný než 
digitální, ale dodá vašemu interiéru jedinečné kouzlo.

Pokud ne, najděte 
nejnižší kouli z horní 
skupiny a nejvyšší 
kouli ze spodní 
skupiny. 
Skutečná teplota 
je přibližně mezi 
těmito dvěma 
hodnotami.

Hvis ikke, find den 
laveste kugle fra 
gruppen øverst og den 
højeste fra gruppen 
nederst. 
Den faktiske tem-
peratur er cirka 
midt imellem de 
to værdier.

JAK ČÍST GALILEO THERMO DROP

SÅDAN LÆSER DU GALILEO THERMO DROP
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Tips til brug
Placer på en stabil overflade, væk fra sollys, varme-
kilder og træk. Lad den tilpasse sig efter flytning.

Dette termometer er dekorativt og ikke så præcist 
som et digitalt – men det giver rummet charme.
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Ako sve kuglice plutaju 
na vrhu, 
to znači da je temper-
atura okoline hladnija 
od najniže kuglice na 
termometru.

Se tutte le sfere galleg-
giano in alto, 
significa che la temper-
atura ambiente è più 
fredda della sfera più 
bassa del ter-
mometro.

Ako kuglica pluta u 
sredini, 
oznaka na njoj 
pokazuje trenutačnu 
temperaturu.

Se una sfera galleggia 
al centro, 
l’etichetta su di essa 
mostra la temperatura 
attuale.

Ako su sve kuglice 
potonule na dno, 
to znači da je temper-
atura okoline toplija 
od najviše kuglice na 
termometru.

Se tutte le sfere sono 
affondate, 
significa che la temper-
atura ambiente è più 
calda della sfera più 
alta del termomet-
ro.

Savjeti za korištenje
Stavite ga na stabilnu površinu, dalje od sunca, izvora 
topline i propuha. Nakon premještanja ostavite ga da 
se prilagodi.

Ovaj termometar je dekorativan i manje precizan od 
digitalnih, ali unosi poseban šarm u svaki prostor.

Ako ne, pronađite 
najnižu kuglicu iz 
gornje skupine i na-
jvišu kuglicu iz donje 
skupine. 
Stvarna temper-
atura je otprilike 
između te dvije 
vrijednosti.

Se no, trova la sfera più 
bassa del gruppo su-
periore e la più alta del 
gruppo inferiore. 
La temperatura 
reale è circa a 
metà tra questi 
due valori.

KAKO ČITATI GALILEO THERMO DROP

COME LEGGERE IL GALILEO THERMO DROP
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Consigli per l’uso
Posizionalo su una superficie stabile, lontano dal 
sole, da fonti di calore e correnti d’aria. Dopo averlo 
spostato, lascialo adattarsi.

Questo termometro è decorativo e meno preciso 
di uno digitale, ma aggiunge fascino a qualsiasi 
ambiente.
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Als alle bolletjes boven 
drijven, 
betekent dat dat de 
omgevingstemperatuur 
kouder is dan het 
laagste bolletje op de 
thermometer.

Jeśli wszystkie kule 
unoszą się na górze, 
oznacza to, 
że temperatura 
otoczenia jest niższa 
niż temperatura 
najniższej kuli na 
termometrze.

Als er een bolletje in 
het midden drijft, 
geeft het label daarop 
de huidige temper-
atuur aan.

Jeśli jedna z kul unosi 
się pośrodku, 
Jeśli jedna z kul unosi się 
pośrodku, 

Als alle bolletjes zijn 
gezonken, 
betekent dat dat de 
omgevingstemperatuur 
warmer is dan het 
hoogste bolletje op de 
thermometer.

Jeśli wszystkie kule 
opadły na dno, oznacza 
to, 
że temperatura oto-
czenia jest wyższa 
niż temperatura 
najwyższej kuli na 
termometrze.

Tips voor gebruik
Plaats op een stabiele ondergrond, uit de zon, weg van 
warmtebronnen en tocht. Laat het instrument wennen 
na verplaatsing.

Deze thermometer is decoratief en minder 
nauwkeurig dan digitaal, maar geeft veel sfeer 
aan de kamer.

Zo niet, zoek dan het 
laagste bolletje van 
de bovenste groep en 
het hoogste van de 
onderste groep. 
Zo niet, zoek dan het 
laagste bolletje van 
de bovenste groep 
en het hoogste van 
de onderste groep. 

Jeśli nie, znajdź 
najniższą kulę z górnej 
grupy i najwyższą z 
dolnej grupy. 
Rzeczywista tem-
peratura znajduje 
się mniej więcej 
pomiędzy tymi 
wartościami.

HOE LEES JE DE GALILEO THERMO DROP

JAK ODCZYTAĆ GALILEO THERMO DROP
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1. 2.Wskazówki dotyczące użytkowania
Umieść na stabilnej powierzchni, z dala od słońca, 
źródeł ciepła i przeciągów. Pozwól, by po przeniesieniu 
dostosował się.

Ten termometr jest dekoracyjny i mniej dokładny niż 
cyfrowy, ale dodaje uroku każdemu wnętrzu.
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Se todas as esferas 
flutuarem no topo, 
isso significa que a tem-
peratura ambiente é 
mais fria do que a da 
esfera mais baixa 
do termômetro.

Dacă toate sferele 
plutesc sus, 
înseamnă că temperatura 
ambientală este mai 
rece decât cea mai 
joasă sferă de pe 
termometru.

Se uma esfera flutu-
ar no meio,  
a etiqueta mostra a 
temperatura atual.

Dacă o sferă plutește 
la mijloc, 
eticheta de pe ea arată 
temperatura actuală.

Se todas as esferas 
afundarem, 
isso significa que a 
temperatura ambiente 
é mais quente do que 
a da esfera mais alta 
do termômetro.

Dacă toate sferele s-au 
scufundat, 
înseamnă că temperatura 
ambientală este mai 
caldă decât cea mai 
înaltă sferă de pe 
termometru.

Dicas de utilização
Coloque numa superfície estável, longe da luz solar, 
fontes de calor e correntes de ar. Deixe ajustar-se 
após ser movido.

Este termómetro é decorativo e menos preciso 
que um digital, mas traz charme a qualquer 
ambiente.

Caso contrário, veja 
a esfera mais baixa 
do grupo superior e 
a mais alta do grupo 
inferior. 
A temperatura real 
está aproxi-
madamente 
entre esses dois 
valores.

Dacă nu, căutați cea 
mai joasă sferă din 
grupul de sus și cea 
mai înaltă din grupul 
de jos. 
Temperatura reală 
este aproximativ 
la jumătatea 
dintre aceste 
două valori.

COMO LER O GALILEO THERMO DROP

CUM SĂ CITIȚI GALILEO THERMO DROP
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1. 2.Sfaturi de utilizare
Așezați pe o suprafață stabilă, departe de soare, surse 
de căldură și curenți de aer. Lăsați-l să se adapteze 
după mutare.

Acest termometru este decorativ și mai puțin precis 
decât unul digital, dar adaugă farmec oricărei 
camere.
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Om alla kulor flyter 
högst upp,
betyder det att tempera-
turen runtom är kallare 
än den lägsta kulan i 
termometern.

Ak všetky guľôčky 
plávajú hore, 
znamená to, že okolitá 
teplota je nižšia ako 
najnižšia guľôčka na 
teplomere.

Om en kula flyter i 
mitten, 
visar etiketten på den 
den aktuella temper-
aturen.

Ak jedna guľôčka pláva 
v strede, 
štítok na nej ukazuje 
aktuálnu teplotu.

Om alla kulor har 
sjunkit till botten,
betyder det att 
temperaturen runtom 
är varmare än den 
högsta kulan i 
termometern.

Ak všetky guľôčky klesli 
na dno, znamená to,  
že okolitá teplota je 
vyššia ako najvy-
ššia guľôčka na 
teplomere.

Tips för användning
Placera på en stabil yta, borta från solljus, värme-
källor och drag. Låt den anpassa sig efter flytt.

Denna termometer är dekorativ och inte lika exakt 
som en digital – men den ger rummet en unik charm.

Om inte, titta på den 
lägsta kulan från 
gruppen högst upp 
och den högsta från 
gruppen längst 
ner. 
Den faktiska 
temperaturen 
är ungefär mitt 
emellan de två 
värdena.

Ak nie, pozrite sa na 
najnižšiu guľôčku z 
hornej skupiny a na-
jvyššiu zo spodnej 
skupiny. 
Skutočná 
teplota je 
približne medzi 
týmito dvoma 
hodnotami.

SÅ HÄR LÄSER DU GALILEO THERMO DROP

JAK ODCZYTAĆ GALILEO THERMO DROP
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1. 2.Tipy na použitie
Umiestnite na stabilný povrch, mimo slnka, zdrojov tepla 
a prievanu. Po presunutí nechajte prístroj prispôsobiť.

Tento teplomer je dekoratívny a menej presný ako 
digitálny, no dodáva miestnosti jedinečný šarm.
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